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TU
MAX. 140 KG

EN 361:2002

Attachment Dorsal (A), Sternal (A)

2/3

/              Acier

Polyester

0 / 0 / 2

1.48 KG

2

2.0 m
MAX. 140 KG

EN 360:2002

Polyamide 6 - 30% fiber glass
Aramid 21 mm          

Acier              /

x2

R(kN) 15 kN

YES – 100 KG

1.25 KG
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MAT. 600D PES

DIM. 40 x 26 x 12 cm

VOL. 12 L

5 KG

3

EN 795:2012 Type B
EN 566

x1

LG. 0.8 m

MAT.
20 mm
PES

R (kN) / MBS (kN) 22 kN / 30 kN

0.09 KG

R (kN) / MBS (kN)

Nombre d’utilisateurs 
Number of users
Cantidad de usuarios
Quantità di utilizzatori
Anzahl der Benutzer
Aantal gebruikers

Résistance statique (en kN) / Résistance à la rupture 
Static strength / Minimum Breaking Strength
Resistencia estática (en kN) / Resistencia a la ruptura (en kN) 
Resistenza statica (in kN) / Resistenza alla rottura (in kN)
Statische Festigkeit (in kN) / Bruchfestigkeit (in kN)
Statische sterkte (in kN) / breeksterkte
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Longueur Poids maxi utilisateur 
Length Max. user weight
Longitud Peso máximo del usuario
Lunghezza Peso Max. dell’utente
Länge Höchstgewicht des Benutzers
Lengte Max. Gebruikersgewicht

Matière connecteur haut / connecteur bas
Material of top connector / bottom connector
Material conector alto / conector bajo
Materiale connettore alto / connettore basso
Material oberes / unteres Verbindungselement
Materiaal bovenste connector / onderste connector

Matière carter / sangle
Material of casing / webbing
Material cárter / correa
Material dei carter / Cinghia
Material Gehäuse / Gurt
Materiaal van omhulsel / band

Nombre d’émerillons
Number of swivels
Cantidad de eslabones giratorios
Numero di tornichetti
Anzahl der Wirbel
Aantal wartels

Homologué pour le travail à proximité d’arêtes vives 
Approved for work near sharp edges
Homologado para trabajo cerca de aristas vivas
Omologato per lavoro in prossimità di spigoli vivi
Zugelassen für Arbeiten in der Nähe scharfer Kanten
Goedgekeurd voor werk in de buurt van scherpe randen

Taille Poids maxi utilisateur 
Size Max. user weight
Tamaño Peso máximo del usuario 
Dimensione Peso Max. dell’utente
Größe Höchstgewicht des Benutzers
Grootte Max. Gebruikersgewicht

Nombre de boucles de réglage / boucles automatiques 
Number of adjustment buckles / automatic buckles 
Cantidad de hebillas de ajuste / hebillas automáticas 
Numero di fibbie di regolazione / fibbie autobloccanti 
Anzahl der Einstellschnallen / Schnellverschluss-Schnallen
Aantal afstelgespen / automatische gespen

Matière dés / boucles 
Material of rings / buckles
Material de anillas en D / hebillas
Materia del D / Fibbie
Material D-Ringe/Schnallen
Materiaal D-Ringen / gespen

Nombre de dés porte-outils / poignées porte-matériel / triangles porte-accessoires 
Number of tool-holding D-rings/equipment-holding handles/accessory-holding triangles 
Cantidad de anillas en D portaherramientas / asas portamateriales / triángulos portaccesorios
Numero di portautensili / maniglie portamateriale / triangoli portaccessori 
Anzahl der Werkzeug-D-Ringe / Werkzeug-Halteringe / Zubehör-Triangel
Aantal gereedschapshouder-D-ringen / materiaalhouderhandvatten / accessoiredriehoeken


